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за здравие над | болящими». На внутренней стороне нижней крышки переплета укреп
лены духовная митрополита Алексия и копия с нее конца XVIII в . На обороте копии 
две записи: 1) «Духовная Алексея митрополита»; 2) «Сию святителя Алексиа духов|ную 
и съ спискомъ хранить | въ монастырской ризнице въ сребро | окованномъ ковчеге. | 
Смиренный Платон, архиепископъ | московский. 1777 июля 2 дня». 

В предисловии к рукописи Евангелия 1674 г. в переводе Епифания Славинецкого, 
хранящейся в ГБЛ, сказано: «Первая славенская книга бе упреведеися сего преводу и 
рукописания Алексиа митрополита всея России чудотворца, писаная в лето 6863 
[1355] до смерти его за 23 лета, яже и до днесь обретается въ обители его в Чудове 
м(о)н(а)ст(ы)ре, в книгоположнице блюдома и прочитаема бываетъ над болящими» 
(ГБЛ, Унд. № 1291, л. 7. См. также: Е в г е н и й , митрополит. Словарь исторический 
о писателях духовного чина, I. Изд. 2-е. СПб., 1827, стр. 182). 
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